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– En plus des consignes figurant dans ce mode 
d'emploi, les règles générales de sécurité et de 
prévention des accidents imposées par la loi 
doivent être respectées.

– Afin d'assurer un fonctionnement sans danger, les 
avertissements et les consignes placés sur l'appa-
reil doivent être respectés.

Consignes de sécurité

Symboles sur l'appareil

� DANGER
L'appareil contient des sous-ensembles électriques et 
ne doit donc pas être maintenu sous l'eau courante ni 
dans des récipients remplis d'eau - pas même pour le 
nettoyage de l'appareil.

ATTENTION
Prière de respecter la procédure suivante 
lors du remplissage du réservoir d'eau 
propre pendant les travaux de nettoyage : 

1.
Vider d'abord le bac d'eau sale.
2.
Remplir ensuite le réservoir d'eau propre.
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� DANGER
Signale la présence d'un danger imminent entraînant de 
graves blessures corporelles et pouvant avoir une issue 
mortelle.
� AVERTISSEMENT
Signale la présence d'une situation éventuellement 
dangereuse pouvant entraîner de graves blessures cor-
porelles et même avoir une issue mortelle.
� PRÉCAUTION
Remarque relative à une situation potentiellement dan-
gereuse pouvant entraîner des blessures légères.
ATTENTION
Remarque relative à une situation éventuellement dan-
gereuse pouvant entraîner des dommages matériels.

� DANGER
 Ne pas plonger l'appareil dans l'eau !
 Contrôler l'état de l 'appareil et de l'accessoire 

avant de les utiliser. Si l'appareil n'est pas en bon 
état, il ne doit pas être utilisé.

 En cas d'endommagement visible, remplacer im-
médiatement le chargeur avec le câble de charge-
ment par des pièces d'origine.

 Avant tout travail d'entretien et de maintenance, 
mettre l'appareil hors tension et débrancher la fiche 
secteur.





Seul le service après-vente agréé est autorisé à ef-
fectuer des travaux de réparation sur l'appareil.
L'appareil contient des composants électriques - 
ne pas nettoyer sous l'eau courante.

 Ne pas enficher d'objets conducteurs (par ex. tour-
nevis ou équivalent) dans la douille de chargement.

 Ne toucher aucun contact ou aucun câble.
 La tension indiquée sur la plaque signalétique doit 

correspondre à la tension d'alimentation.
 Ne pas faire passer le câble d'alimentation sur des 

arêtes vives et ne pas le coincer.
� AVERTISSEMENT
 L’appareil doit uniquement être raccordé à un bran-

chement électrique mis en service par un électri-
cien conformément à la norme IEC 60364.

 Branchement l’appareil uniquement à du courant 
alternatif. La tension doit être identique avec celle 
indiquée sur la plaque signalétique de l’appareil.

 Pour des raisons de sécurité, nous recommandons 
fondamentalement que l'appareil soit exploité avec 
un disjoncteur de courant de défaut (max. 30mA).

� DANGER
Risque d'électrocution.
 Ne jamais saisir la fiche secteur ni la prise de cou-

rant avec des mains humides.




Ne pas utiliser l'appareil de charge en état sale ou 
mouillé.
Ne pas utiliser l'appareil de charge dans un envi-
ronnement où il y a un risque de explosion.

Niveaux de danger

Composants électriques

Chargeur



 Ne pas porte l'appareil de charge au câble d'ali-
mentation.

 Utiliser et entreposer le chargeur uniquement dans 
des locaux secs

 Eloigner le câble d'alimentation de chaleur, des re-
bords aigus, de l'huile et des pièces d'appareil mo-
biles.

 On doit évité des prolongateurs avec des prises 
multiples et le fonctionnement parallèlement de 
plusieurs appareils.

 Ne pas débrancher la fiche en tirant le câble d'ali-
mentation.

 Ne pas couvrir l'appareil de charge et laisser les in-
terstices d'aération libres.

 Ne pas ouvrir l'appareil de charge. Les réparations 
doivent être fait uniquement par des spécialistes.

 Ne utiliser l'appareil de charge que pour le charge-
ment des groupes d'accumulateurs autorisés.

 En cas d'endommagement visible, remplacer im-
médiatement le chargeur avec le câble de charge-
ment par des pièces d'origine.

� DANGER
Risque d'électrocution.
 Ne pas soumettre l'accumulateur à un fort rayonne-

ment solaire, à la chaleur ainsi qu'au feu.
� AVERTISSEMENT
 Rechargez la batterie uniquement avec le chargeur 

d'origine fourni ou un chargeur approuvé par KÄR-
CHER .

Utiliser l'adaptateur suivant :

 Ne pas ouvrir l'accumulateur, Risque de court-
circuit ! Il est en outre possible que des vapeurs ir-
ritantes ou des fluides agressifs s'en échappent.

 Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent 
pas être remplacées.

� DANGER
 L’utilisateur doit utiliser l’appareil de façon 

conforme. Il doit prendre en considération les don-
nées locales et lors du maniement de l’appareil, il 
doit prendre garde aux tierces personnes, et en 
particulier aux enfants.

 Il est interdit d’utiliser l’appareil dans des domaines 
présentant des risques d’explosion.

 Si l’appareil est utilisé dans des zones dange-
reuses, tenir compte des consignes de sécurité 
correspondantes.

 Ne pas utiliser l'appareil s'il est tombé, s'il présente 
des dommages visibles ou s'il fuit.

 Tenir les feuilles d'emballage hors de la portée 
d'enfants - Risque d'asphyxie !

� AVERTISSEMENT
 L’appareil ne doit jamais être utilisé par des enfants 

ni par des personnes non avisées.
 Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des 

personnes ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou manquant d'expé-

Accumulateur

Manipulation fiable
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rience et/ou de connaissances, sauf si ces mêmes 
personnes sont sous la supervision d'une per-
sonne responsable de leur sécurité ou ont été for-
mées à l'utilisation de l'appareil. 

 Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
 Surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent 

pas avec l'appareil.
 Tenir l'appareil à l'écart des enfants lorsqu'il est en 

marche ou tant qu'il n'est pas encore refroidi.




Le nettoyage et la maintenance par l'utilisateur ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.
N'utiliser ou ne stocker l'appareil que conformé-
ment à la description ou à la figure !

� PRÉCAUTION
 Avant d'effectuer toute opération avec ou sur l'ap-

pareil, en assurer la stabilité afin d'éviter tout acci-
dent ou tout endommagement dû à une chute de 
l'appareil.

 Ne jamais remplir le réservoir d'eau de solvants, de 
liquides contenant des solvants ou d'acides non di-
lués (tels que détergents, essence, diluants pour 
peinture et acétone), car ceux-ci ont un effet corro-
sif sur les matériaux se trouvant dans l'appareil.

 Ne jamais laisser l’appareil sans surveillance lors-
qu’il est en marche.

 Eloigner les parties du corps (p. ex. cheveux, 
doigts) des rouleaux de nettoyage en rotation. 

 Se protéger les mains pendant le nettoyage de la 
tête de lavage, car il existe un risque de blessures 
dues à des objets acérés (p. ex. des éclats).

 Tenir le câble de liaison éloigné de la chaleur, de 
bords vifs, d’huile et des pièces de l’appareil mo-
biles.

ATTENTION
 Mettre l'appareil en marche uniquement si le réser-

voir d'eau propre et le bac d'eau sale sont mis en 
place.

 Ne pas aspirer d'objets acérés ou de grosses di-
mensions (p. ex. des morceaux cassés, du gravier, 
des éléments de jouets, etc.).





Ne pas remplir d'acide acétique, de produit détar-
trant, d'huiles essentielles ou de produits analogu-
es dans le réservoir d'eau propre. Veiller égale-
ment à ce que ces produits ne soient pas aspirés.
Utiliser cet appareil uniquement sur des sols durs 
avec revêtement étanche à l'eau (p. ex. parquet 
peint, carrelage émaillé, linoléum).

 Ne pas utiliser l'appareil pour le nettoyage de tapis 
ou de moquettes.





Ne pas passer l'appareil sur la grille des chauf-
fages par convecteur. En passant sur la grille, l'ap-
pareil ne peut pas absorber l'eau qui s'écoule.
Lors de pauses de fonctionnement prolongées et 
après avoir utilisé l’appareil, le mettre hors circuit 
via l’interrupteur principal et débrancher la fiche 
secteur du chargeur.





Ne pas exploiter l'appareil à des températures infé-
rieures à 0 °C.
Protéger l'appareil de la pluie. Ne pas l'entreposer 
à extérieur.
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	Chất tẩy rửa và chăm sóc
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	Leere Seite
	Leere Seite



